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CORONA
MANAGER’S WORKSPACE C O N T E N I T O R E  D I R E Z I O N A L E  D I R E K T I O N S A R B E I T S P L A T Z - S Y S T E M  A R E A  D E  T R A B A J O  D E  L A  G E R E N C I A

“CONCORDIA ET GRATIA”
The  chromed structures expand 
to form a skeleton following the 
designer ’s  creativity   .  The  work 
surfaces intersect and interweave 
harmoniously.
The shapes open up over space cre-
ating a very unique environment, 
especially made to suit  the tastes 
of whoever inhabits it .
A unique environment that says a 
lot about you. 
With harmony and sophistication.

“CONCORDIA ET GRATIA”
Le strutture cromate si  estendono 
a formare uno scheletro seguendo 
la creatività del progettista.
I  piani  si  intersecano e si  intreccia-
no in modo armonico.
Le forme si  dispiegano nello spazio 
creando un ambiente particolare, 
fatto  apposta  per  assecondare 
le preferenze di  chi  lo abita.  Un 
ambiente unico        che parla di  voi . 
Con armonia e prestigio.

“CONCORDIA ET GRATIA”
Chromstahlelemente bilden den 
Ausgangspunkt für ein nach 
den             Gestaltungsansprüchen 
des Planers   kombinierbares System. 
Die Ablageflächen fügen sich in har-
monischer Weise ins Ganze ein. Die 
Formen passen sich dem Raum an, las-
sen keine Wünsche offen und schaffen 
so ein besonders arbeitsfreundliches 
Ambiente. Ein Ambiente, das dank sei-
ner Harmonie und seinem Prestige Ihre 
Persönlichkeit hervorhebt.

“CONCORDIA ET GRATIA”
L as   estructuras            cromadas         se  
extienden para formar un esque-
leto marcado por la creatividad  
del diseñador.  Las superficies de 
trabajo se cruzan y entrelazan en 
armonía.  Las formas se abren en el 
espacio creando un ambiente único. 
Especialmente hecho para satisfa-
cer el gusto de quien lo habita.
Un entorno único que dice mucho 
sobre ti  .  Con armonía  y  sofisti -
cación.





ACCESSORIES   A C C E S S O R I   ZUBEHÖR  A C C E S O R I O S

1.  _ ANTA A RIBALTA
2.  _ POMELLO CON SERRATURA
3.  _ CASSETTO
4.  _ CLASSIFICATORE
5.  _ POMELLO
6.  _ PIEDINO
7.  _ RUOTA
8.  _ PIANO INCLINATO

1.  _ FLAP DOOR
2.  _ KNOB WITH LOCK
3.  _ DRAWER
4.  _ SPIRAL BINDER
5.  _ KNOB
6.  _ FOOT
7.  _ WHEEL
8.  _ Incline top

1.  _ HOLZKLAPPE
2.  _ SCHLOSSOLIVE
3.  _ SCHUBKÄSTEN
4.  _ HÄNGEREGISTRATUR
5.  _ GRIFFOLIVE
6.  _ STELLFUSS
7.  _ ROLLE
8.  _ SCHRÄGTABALAR

1.  _ PUERTA ABATIBLE
2.  _ TIRADOR CON CERRADURA
3.  _ CAJÓN
4.  _ CLASIFICADOR
5.  _ TIRADOR
6.  _ PATA
7.  _ RUEDA
8.  _ TOPE INCLINADO
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CORONA OBJEKT
WORK CABINET C O N T E N I T O R E  O P E R A T I V O  S C H R A N K W A N D - S Y S T E M  G A B I N E T E  D E  T R A B A J O

“aesthetica et officium”
V ersatile         and    fle   x ible    ,  the   
Cosmoplan system creates infinite 
solutions for everyday workspa-
ces.  Cubes,              cupboards,  work 
tops:  all the space you need,  adap-
ted to different areas and needs. 
This picture of efficiency ,  clarity 
and functionality arises    sponta-
neously,  thanks to the simple and 
precious nature of the structures. 
A  natural mix  of  aesthetics and       
functionality.

“aesthetica et officium”
Versatile e  flessibile ,  il  sistema 
Cosmoplan genera spazi  di   ope-
rativit à  quotidiana  dalle  infini  -
te soluzioni .  Contenitori ,  armadi , 
piani   di   lavoro:  tutto lo spazio 
che serve,  adattandosi  ad aree e 
funzioni .  L ’ immagine di        efficien-
za,  chiarezza e funzionalità nasce 
spontaneamente,  grazie alla natura 
semplice e preziosa delle struttu-
re.  Un mix naturale di  estetica e             
funzionalità.

“aesthetica et officium”
Leicht   handzuhaben und unter-
schiedlichst   verwendbar,  bietet  
das System Cosmoplan eine unbe-
grenzte  Anzahl   von Lösungen 
für  den  Büroalltag :  Stauraum, 
S chränke       ,  A rbeitsflächen             ,  die   
dank der  ZweckmäSSigkeit  ,  der 
E infachheit  und der Leichtigkeit   
ihrer Form und ihrer Materialien  
sich      perfekt in den Raum einfü-
gen EINE NATÜRLICHE MISCHUNG AUS 
FUNKTIONALITÄT UND ÄSTHETIK.

“AESTHETICA ET OFFICIUM”
Versátil y flexible,  el sistema de 
Cosmoplan crea infinidad de solu-
ciones para cada espacio de tra-
bajo cada día.  Armarios,  mesas de 
trabajo:  todo el espacio que nece-
sitas,  adaptado a  las diferentes 
áreas y necesidades.  Esta imagen 
de eficiencia  ,  claridad y  funcio-
nalidad  surge  espontáneamente . 
Gracias a la simplicidad y belleza 
natural de las estructuras.  Una 
natural mezcla de estética y fun-
cionalidad.





CORONA 35S, 35M, 55S, 60S
TABLE T A V O L O  A R B E I T S T I S C H  M E S A

“aequitas spatii ”
People study, read, surf the Internet, 
write and talk. Worktops can serve a 
variety of purposes and they have to do 
so in the right way, without becoming 
a barrier or a     constraint. Tables 
adapt easily to different uses, and bow 
down to ergonomics and creativity. The 
worktops intersect, rotate, combine 
with each other or extend     according 
to needs, maintaining the         elegance 
of chromium steel and the variety of 
materials with sophisticated finishings. 
The keywords are: adapting to space.

“aequitas spatii ”
Si studia, si legge, si naviga, si scrive, 
si parla. I piani/lavoro possono servire 
a molteplici funzioni e devono farlo 
nel modo giusto, senza diventare una 
barriera o uno strumento costrittivo. 
I tavoli si adeguano facilmente all’uso, 
si inchinano all’ergonomia e alla crea-
tività. I piani si intersecano, ruotano, si 
aggiungono, si allargano secondo l’esi-
genza, mantenendo l’eleganza dell’ac-
ciaio cromato e la varietà dei materiali 
dalle finiture di pregio. La parola d’or-
dine è: adeguatezza dello spazio.

“aequitas spatii ”
Man lernt, man liest, man surft im 
Internet, man schreibt, man komuni-
ziert - der Arbeitstisch wird bekanntlich 
unterschiedlichst genutzt. Der Tisch und 
seine Arbeitsflächen sollten deshalb 
für diese vielseitigen  Tätigkeiten kein 
Hindernis, keine Einschränkung darstel-
len. Unsere Tische sind äuSSerst benut-
zerfreundlich und ergonomisch konzipiert 
und passen sich jeder möglichen Nutzung 
an. Die AblageflächeN können je nach 
Anspruch kombiniert, verschoben, ergän-
zt oder erweitert werden, ohne dabei die 
Eleganz des Gesamtbildes der Struktur 
in Chromstahlausführung zu beeinträch-
tigen. Oberstes Gebot ist eine perfekte 
Raumnutzung.

“AEQUITAS SPATI”
Se estudia, se lee, se navega por Internet. 
Se escribe y se habla. Una mesa de trabajo 
tiene que servir para diferentes propósitos 
y debe hacerlo de forma correcta. Sin con-
vertirse en una barrera o restricción. Las 
mesas se han de adaptar fácilmente a sus 
diferentes usos y rendirse a la ergonomía y 
creatividad. Las mesas de trabajo se entre-
cruzan, mueven, combinan entre ellas o se 
extienden de acuerdo con las necesidades 
que surjan. Manteniendo la elegancia del 
acero cromado y la variedad de materiales 
con sofisticados acabados. La clave es: 
adaptarse al espacio.
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ACCESSORIES   A C C E S S O R I   ZUBEHÖR  A C C E S O R I O S

1.  _ 35s
2.  _ 35m
3.  _ 60s
4.  _ PASSA CAVI  VERTICALE
5.  _ RUOTA
6.  _ PIEDINO
7.  _ boccola PASSA CAVI
8.  _ 55S (p.25)

1.  _ 35s
2.  _ 35m
3.  _ 60s
4.  _ VERTICAL CABLE CHANNEL
5.  _ WHEEL
6.  _ FOOT
7.  _ CABLE PASSAGE FLAP
8.  _ 55S (p.25)

1.  _ 35s
2.  _ 35m
3.  _ 60s
4.  _ KABELKANAL SENKRECHT
5.  _ ROLLE
6.  _ TISCHFUSS
7.  _ KABELDURCHLASSABDECKUNG
8.  _ 55S (p.25)

1.  _ 35S
2.  _ 35M
3.  _ 60S
4.  _ CANAL VERTICAL DE CABLES
5.  _ RUEDA
6.  _ PATA
7.  _ AGUJERO PASA CABLE
8.  _ 55S (p.25)





CORONA
RECEPTION R E C E P T I O N  R E C E P T I O N  R E C E P C I Ó N

“ars acceptionis”
The first impact. An elegant and vague-
ly retro space that is a nod to the 
rationalism of the last century but 
uses materials and solutions from the 
new millennium. Curvy shapes, which 
are unexpected yet perfectly in synch 
with the classical rigours of Euclidean 
geometry. Here too, the flexibility of 
the design becomes the standard that 
brings about the creativity. A simpli-
city that is the fruit of an art that 
amazes guests with its sharpness, pro-
fessionalism and clarity.  The art of 
receiving.

“ars acceptionis”
Il primo impatto. Uno spazio elegante 
e vagamente retrò che strizza l’occhio 
al razionalismo del secolo scorso con 
materiali e soluzioni del nuovo millen-
nio. Forme sinuose, inaspettate eppure 
perfettamente in linea con la classici-
tà della geometria euclidea. Anche qui 
la flessibilità progettuale diventa il 
canone che determina la realizzazione 
della creatività. Una semplicità frutto 
di un’arte che colpisce l’ospite per 
nitidezza, professionalità, chiarezza.  
L’arte del ricevere.

“ars acceptionis”
Die Visitenkarte des Unternehmens. Ein        
elegantes Ambiente mit einem leichten 
Retro-Touch, welches gleichzeitig mit 
der Rationalität des 20.Jahrhunderts und 
futuristischen Materialien und Lösungen 
des neuen Jahrtausends liebäugelt. Weiche, 
ungewöhnliche, in perfekter Harmonie auf 
die Klassik der euklidischen Geometrie 
abgestimmte Formen, kurz ein vollendetes 
Design,  vermitteln dem Kunden das Bild von 
Klarheit, Professionalität und Dynamik. 
Auch bei der Planung des Empfangs sind 
den Gestaltungsmöglichkeiten und der 
Kreativität keine Grenzen gesetzt.

“ARS ACCEPTIONIS”
El  primer impacto,  un elegante 
espacio retro que es un guiño al 
racionalismo del siglo pasado pero 
utilizando materiales y soluciones 
del nuevo milenio,  formas curvas, 
que son inesperadas pero perfec-
tamente en sintonía con el rigor 
clásico de la geometría euclidiana, 
también aquí ,  la  flexibilidad  del 
diseño se convierte en la norma 
que da lugar a la creatividad.  Una 
simplicidad que es el fruto de un 
arte que asombra a los huéspedes 
con su nitidez,  profesionalismo y 
claridad.  El arte de recibir.





ROLLBOY
DRAWER UNIT C A S S E T T I E R A  R E C E P T I O N  C A J O N E R A

“contenere ratione”
Everyday objects, important papers, 
personal items: all within easy reach. 
The drawer units not only store, 
but        safeguard things in the most 
practical way possible, adapting to 
the most        suitable size, tailor-
made for users. Silent and precise 
mechanisms and impeccably polished 
worktops make up the customised 
chrome-plated           structure. With 
a single aim: storing rationally.

“contenere ratione”
Gli oggetti dell’uso quotidiano, i 
documenti importanti, le cose per-
sonali: tutto a portata di mano. Oltre 
a contenere, le cassettiere custo-
discono e lo fanno nel modo più 
pratico, adattandosi alla dimensio-
ne più idonea, a misura di perso-
na. Meccaniche silenziose, precise 
e piani dalla rifinitura impeccabi-
le completano l’ossatura cromata 
dallo sviluppo personalizzato. Con 
un unico obbiettivo: contenere con 
razionalità.

“contenere ratione”
Gegenstände des täglichen Gebrauchs, 
wichtige Dokumente, persönliche Effekte 
immer griffbereit zu haben, wer möchte 
das nicht? Unsere Büroregale-/Schränke 
bieten nicht nur auf praktische Art unbe-
grenzten Stau- und Aufbewahrungsraum, 
sie passen sich auch individuell den 
Ansprüchen des Benutzers an. Sie sind 
lautlos und präzise in der Handhabung 
und fügen sich dank der vollkommenen 
Ausarbeitung ihrer Ablageflächen har-
monisch in das in Chromstahl gehaltene 
Modulsystem ein, und all dies mit dem 
Endzweck, logisch konzipierten und über-
sichtlichen Stauraum zu bieten.

“CONTENERE RATIONE”
Objetos de uso cotidiano,  documen-
tos importantes,  artículos perso-
nales,  todo a su alcance.  La cajo-
nera no solo los almacena sino que 
los guarda de la forma más prácti-
ca posible.  Se adapta a los tamaños 
de la forma más adecuada,  hecha 
a  medida para los usuarios.  Con 
silenciosos y precisos mecanismos, 
encimeras perfectamente pulidas y 
estructuras de cromo plateado que 
buscan cumplir un único objetivo: 
el almacenamiento racional.
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ACCESSORIES   A C C E S S O R I   ZUBEHÖR  A C C E S O R I O S

1.  _ CASSETTIERA METALLICA
2.  _ CASSETTI
3.  _ RUOTA
4.  _ PIEDINO
5.  _ CASSETTI

1.  _ METAL DRAWER UNIT
2.  _ DRAWERS
3.  _ WHEEL
4.  _ FOOT
5.  _ DRAWERS

1.  _ CAJONES METÁLICOS
2.  _ CAJONES
3.  _ RUEDA
4.  _ PATA
5.  _ CAJONES

1.  _ METALCONTAINER
2.  _ SCHUBLADEN
3.  _ ROLLE
4.  _ STELLFUSS
5.  _ SCHUBLADEN
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